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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas SC componen de letras 
mavúsculas v cifras. La mencion de una de tales sienaturas índica que se hace referenCiaa 
un iocume& de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI...) se publican normalmente 
en Suplememos trimestrales de los Documenros [o. hasta diciembre de 19% Actas] 
Oficioles del Consejo de Seguridud. La fecha del documento indica el suplemento en que 
aparece o en que se da informacion sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adopto cn 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del Consejo 
de Seguridad El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones apwbadas antes del 1“ de enero de 1965. entró plenamente en vigor en esa 
fecha. 
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2117a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el marts 27 de febrero dc 1979, a las 19 horas , 
- -_.. 

Presidenre: Sr. Abdalla Yaccoub BISHARA (Kuwait). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, Bolivia, Checoslovaquia, Chirla, Esta- 
dos Unidos de America. Francia, Gabbn. Jamaica. 
Kuwait, Nigeria. Noruega, Portugal, Reino Unido de 
Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Unión de Repúblicas 
Socialistas SovZticas. Zambia. 

Orden del dia provisional (3/Agenda/21I7) 

1. Aprobación del orden del dia. 

2. La situaci6n en el Asia Sudoriental y sus consecuen- 
cias para la paz y la seguridad internacionales. ICarta. 
de fecha 22 de febrero de 1979, dirigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por los representantes de los 
Estados Unidos de América, Noruega, Portugal y el 
Reino Unido de Gran Bretalla e Irlanda del Norte 
(SI131 II).] 

Se declara abierra la sesidn a las 20 horas. 

Aprobación del orden del día 

Queda aprobado el orden de/ dia. 

La situaclbn cn et Asla Sudorleutsl y sus cotwcuencias 
para la paz y la seguridad internacionales. [Carta, de 
fecha 22 de febrero de 1979. dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por los representantes dc los 
Estados Unidos de Amkrica, Noruega, Portugal y el 
Reino Unido de Gran Bretaíia e lrlanda del Norte 
cs/13111)] 

1. El PRESIDENTE (inrerpwfacidn del in&%): De 
conformidad con las decisiones adoptadas cn sesiones 
anteriores. invito a los representantes de Australia, 
Bulgaria. el Canadá. Cuba. Filipinas. Hungria. la India. 
Indonesia. el Japón. Kampuchea Democratica. Malasia. 
Mongolia. Nueva Zelandia. cl Pakistán, Polonia. la 
República Democrática Alemana. Singapur. Tailandia y 
Viet Nam a ocupar los asientos que Ics han sido 
reservados en la sala del Consejo. 

fox- ir1~iiaciórl del Pwsidcnre. el Sr. At~dersotc (Au.+ 
lt.alia). cl Sr. Kirwoï (Aul,~ai +I). cl SI,. Rarron (Carladá). c! 
Sr. Hoa KouríICuba). el Sr. Ya’arl.yoIFiiipitras). el Sr. llollai 
(~~u~r.ty~'o). el Sr. .laipal (Indio). cl Sr. Amw~ .Smi 

íflldoncsio). cl Sr. Ahe íJapón). cl SI. Thiomlrl /‘).asffh 
(Ka~nplr~heo Detwcrárica). Tm Sri Zarrotr Ibrahim 
(.~falasio). el Sr. Da.rhr \erw (Mon,yolia). el St.. f:ratlcN 

(h’ucva Zelandia). cl Sr. IV. Naik (Pakistán). el Sr. Ja- 
roszek (Polonia), el Sr. Fiorin (Repriblica Democrdrica 
Aleruana), el Sr. Kolr (Sitlgapur). el Sr. Cuna-Kasetn 
(Tailandia) y el Sr. Ha Van Lau (Vier h’am) ocupan los 
lugares que les han sido reservados en Ia sala afei Consejo. 

2. El PRESIDENTE (interpre/acidn del in,&%): Deseo 
informar a los miembros que he recibido cartas de los 
representantes de Angola. República Democratica Popu- 
lar La0 y Yugoslavia, en las que solicitan se les invite a 
participar en losdebates. Conforme a la practica habitual 
y con el consentimiento del Consejo, me propongo 
invitara dichos representantes a participar en losdebates 
sin derecho de voto. de acuerdo con las disposiciones dc 
la Carta y con el articulo 37 del reglamento provisional. 

Por invitacidn del Presidente. 4 Sr. Figueiredo (Angola. 
ef Sr. Sangsonlsak (RepUblica Democrática Popular Lao)? 
eI Sr. Konlarina (Yugosfario) ocupan los lugares que Ies 
han sido reservados eJ1 la sala del Consejo. 

3. Sr. HARRIMAN(Nigeria)(i~r~rpreracióude/ing/~ss): 
Sr. Presidente. deseo hacer llegara usted las felicitaciones 
de la delegacibn de Nigeria por haber asumido la 
Presidencia del Consejo durante el mes de febrero. Su 
paciencia, competencia y talento diplomaticos han que- 
dado ampliamente demostrados por la formacomo usted 
ha dirigido las arduas tareas del Consejo en las semanas 
ultimas. Deseo, por cierto. que de cinta a estos temas 
antes de que. dentro de dos días. mc corresponda 
hacerme cargo de su puesto. 

4. Naturalmente, quiero tambien reconocer la forma 
capaz en que su predecesor. el Embajador Donald Mills 
de Jamaica, encaró los asuntos del Consejo durante el 
mes de enero. Como dije antes, espero que pueda 
desempefiar sus dos cargos - tt..to en elGrupode los77 
como en el Consejo de Seguridad - sin convertirse en un 
malabarista. 

5. Una veL III&. cl Consejo se preocupa por cl problema 
del Asia Sudoricntal. f4ace solo unas pocas semanas 
tratamos la denuncia planteada antc cl Consejo por 
Kampuchea Democratkx. según la cual parecía que 
fuerzas extranjeras habían participado CII cl derrora- 
miento del Gobtcrno dc dicho puís. Desde entoncc~. 
conforme a toda\ las indicaciones recibidas. la situación 
cn esa rcpión del mundo h;< cmpcorado. FuerLnschinassc 
hall;~:: hoy en tcrr-itorio dc Vict Na~n. Sc ha ampliado la 
zona del conllicto. que se ha vucho n& intcn~. p mis 
sidas humanas u: picrdcn. 
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,6. El tnes pasado mi delegacibn delineó los principios 
ftntdamcntales a los que juzgamos deben todos adherirse 
en las relaciones internacionales. Seguimos reiterando 
estos principios, pues es necesario hacerlo; ademas. estan 
debidamente consagrados en la Carta de las Naciones 
Unidas. Por otra parte, desde entonces se han vuelto 
mucho mas pertinentes e idbneos para lograr una 
solucibn duradera de la crisis del Asia Sudoriental. 

7. Tal como esta consagrado cn la Carta, el respeto por 
la independencia nacional, la soberanla y la integridad 
territorial de los Estados es una norma cardinal en las 
relaciones internacionales. La no injerencia en los asun- 
tos internos de los Estados es tambien un principio dc 
enorme importancia. Cree firmemente mi Gobierno que 
las normas aceptadas que rigen la conducta en las 
relaciones internacionales -la Carta y los principios de 
la no alineación - no son cbdigos flexibles que puedan 
contraerse o ampliarse a capricho dc cualquier Estado. 

8. La historia esta ahita de ejemplos en los que con- 
flictos localizados o regionales han conducido a confla- 
graciones más amplias y hasta globales. Durante drce- 
nios el Asia Sudoriental ha sido foco de crisis. Muchos 
conflictos en esa regibn han sido resueltos, pero a 
menudo a costa de sacrificios inimaginables y de recursos 
humanos y materiales. No obstante, los conflictos resur- 
gen de una u otra manera. Pareciera haber un ciclo 
continuo de conflictos violentos en el Asia Sudoricntal, 
región en la cual la paz y la estabilidad se escapan de las 
manos de sus pueblos. 

9. El Consejo no cumpliría con su deber si los resul- 
tados de nuestras actuales deliberaciones para tratar de 
resolver los problemas de la región, no contribuyeran a la 
paz y la estabilidad del Asia Sudoriental. Todos debemos 
brindar nuestros mejores esfuerzos para lograr una 
solucibn significativa de los problemas de esa región. A 
este respeto, los miembros permanentes del Consejo, que 
por su posición privilegiada disfrutan de la facultad de 
veto, deben estar a la altura de sus responsabilidades y 
obligaciones. 

10. Consideraciones de políticas hegemónicas y rivali- 
dades históricas deben ser sustituidas por la autentica 
decisión de las Potencias mundiales de lograr la paz y la 
estabilidad en esa región. A la larga. el hacerlo redundará 
en su propio interes. El bienestar de los pneblos que por 
factores hist6ricos y geograficos se ven obligados a 
habitar en el Asia Sudoriental. debe ser motivo de 
nuestras preocupaciones. El desperdicio de recursos 
humanos y materiales puede detenerse, y esos recursos 
deben dedicarse a aliviar los sufrimientos humanos y a 
promover el bienestar de los pueblos de esa región. 

II. Como miembro del Consejo. órgano al cual cl 
Artículo 24 de la Carta atribuye la responsabilidad 
esencial de mantener la paz y seguridad nacionales. mi 
delegación sr’ suma al Ilanianncnto a una cesación general 
de las hostilidades. a la retirada de todas las fuerzas 
extranjeras que estén fuera de sus fronteras intcrnacio- 
nales rcconocidas c instamos a todas las partes involu- 
cradas a pasar del campo de batalla a la mesa de 
negociaciones. A este respecto. tomamos nota del oirc- 

cimiento del Secretario General dc poner SUS buenos 
oficios a disposición de.las partes. Como es habitual. la 
dclegacibn de Nigeria le esta reconocida por SU sentido de 
sacrificio. pcsc a sus múltiples preocupaciones. 

12. Para concluir, deseo hacer partícipe al Consejo de 
las palabras de un eminente estadista africano que dijo: 
“Las paginas gloriosas de la historia se han escrito ~610 en 
momentos en que el hombre pudo obrar para impedir 
tragedias inminentes”, A nuestro juicio, estamos cn uno 
de esos momentos y esperamos que todos los involu- 
crados comprendan que estos focos incendiarios y IO que 
hoy pasa en el Asia Sudoriental pueden convertirse en 
una conflagración mundial. 

13. Sr. CHEN Chu (China) (irtrerpremih de/ chino): 
En la declaracibn que formulé en la sesi6n del Consejo del 
23 de febrero [2/ 140. serió~t] ya expuse de manera cabal la 
posicibn de China sobre las cuestiones pertinentes que se 
examinan. Ahora quisiera formular una nueva declara- 
ción sobre algunas de las cuestiones a que aludieron los 
representantes de la Unión Soviética y de Viet Nam. 

14. Con el apoyo del socioimperialismo sovietice. las 
autoridades vietnamitas han intensificado su agresión y 
anexión de Kampuchea y provocado conflictos a lo largo 
de la frontera chino-vietnamita en una rabiosa campaíta 
anti-china. amenazando así gravemente la paz y la 
seguridad en el Asia Sudoriental, en Asia y en todo el 
mundo. Esto atrajo cada vez más la atención de la 
opinión pública mundial y provocb la condena universal. 
Sin embargo. el representante sovietice Ita negado abier- 
tamente los hechos. tratando de confundir lo negro con lo 
blanco, y formuló calumnias infundadas sobre China. 
Tomo nuevamente la palabra para exponer las mentiras 
del representante sovietice. 

15. El representante de la Unión Sovietica trata de 
acusar a China de hegemonismo y expansionismo. Pero, 
iquién realmente practica el hcgemonismo? 

16. Veamos los hechos. Sólo en el último afro -para 
no hablar del pasado lejano-cl socioimperialismo 
soviético ha adoptado mcdrdas más apresuradas, drás- 
ticas y rabiosas que nunca par6 practicar el hegemonismo 
y el expansionismo en diversas paries del mundo, y los 
medios que emplea se vuelven más despreciables y 
truculentos. Además de la incesante acumulaci6n de 
armamentos y refuerzos en Europa. lo que plantea una 
amenaza militar directa y cada vez mayor a los paises de 
Europa occidental. septentrional y meridional. la Unibn 
Sovietica ha acelerado su ritmo de agresión en Africa.el 
Oriente Medio. el Mar Rojo y la r-egión del Golfo. zonas 
que flanquean a Europa. Al propio tiempo. ha acelerado 
sus actividades expansionistas en cl Asia Sudoriental. En 
Africa ha provocado deliberadamente : ha participado 
directamente en el conflicto armado cn el cuerno de 
Africa. valicndosc de africanos para combatir a afri- 
canos. Al hacerlo espera obtener ventajas y ganar una 
cabcccra de puente en esta zona dc importancia estrate- 
gica. Subsccucntclnentc. organizó en forma flagrante una 
invasrón mercenaria al Zaire. encendiendo la llama dc 
una segunda guerra de Shaba. Descmpcrlando el papel 
del chacal tras cl tigre. Cuba. como lacayo y sirviente de 
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la Unión SoviCtica, ha enviado a m& de SO.OOO soldados 
a algunos paises. haciendo por la Unión Sovittica lo que 
bta no puede hacer por sí misma. La Unión SovWica 
utiliza ahora a mercenarios extranjeros para sacar las 

‘castafias del fuego como mdtodo importante de su 
agresión y  expansión act-les en el extranjero. 

0. 

17. En Africa, cl Oriente Medio, el Mar Rojo y  la reqibn 
del Golfo, mediante la uarticinacibn v  los métodos 
subversivos, la Uni6n S&if& ha enviado personal 
militar y  establecido bases para controiar las rutas del 
Mar Rojo, utilitindolas como cabecera de puente para 
una expansi6n activa en la penlnsula arAbiga y  la región 
del Golfo. Con este fín azuza la rebelión social y  fomenta 
a los agentes y  las fuerzas pro sovi&as donde sea 
posible, sin vacilar en recurrir a la subversi6n mediante 
los golpes de estado. el asesinato y  otras brutalidades. Ni 
siquiera puede tolerar a los dirigentes de Estados as& 
ticos y  africanos que muestran la mas leve tendencia 
hacia la independencia. Por todos los medios posibles 
trata de eliminarlos y  hasta de aniquilarlos flsicamente. 
Estos ejemplos tremendos son conocidos de todos y  no 
pueden negarse. Todos saben muy bien que !a inter- 
vención sovi&ica es la que provoca la intranquilidad y  la 
inquietud en muchos palses y  regiones. 

18. En procura del hegemonismo global, la Unión 
Sovikica pisotea de buen grado la independencia y  la 
soberanla de otros Estados, amenazando la paz y  la 
seguridad internacionales. El socioimperialismo es la 
fuente más peligrosa de una nueva guerra mundial y  el 
enemigo m& ensafiado de la independencia y  la segu- 
ridad de los pueblos del mundo. 

19. Para referirnos a la región asiatica, dirk que es bien 
sabido que, como componente de su estrategia global, la 
Unión Soviktica redobla sus esfuerzos por valerse de las 
autoridades vietnamitas para su expansi6n activa en la 
regi6n del Asia Sudoriental y  del Pacifico. La Unión 
SoviCtica clama abiertamente por un llamado “sistema 
de segùridad”. qle puede asumir formas diversas -por 
ejemplo, la concertación de tratados de no agresión o la 
firma de tratados multilaterales o bilaterales dc amistad y  
cooperación - y  que no es otra cosa que la acumulaci6n 
de tratados similares vinculados entre SI. , 

20. La opinión mundial ha seaalado que los dirigentes 
sovi&icos han adoptado la estrategia de los tratados de 
amistad y  cooperación como medula de su estrategia 
global a largo plazo y  que la sombrilla sovittica de 
tratados de amistad y  cooperación encubre los baluartes 
que van del Asia Sudoriental al Oriente Medio y  al 
continente africano. Prueba viva de ello es el llamado 
tratado de amistad y  cooperación concertado entre la 
Unibn Soviética y  Viet Nam en noviembre pasado. Este 
tratado instigó y  apoy6 directamente los actos hegcmb- 
nitos de los cubanos de Asia. Al propio tiempo, ha 
convertido a Viet Nam en un puesto avanzado de la 
expansión soviktica y  fuente de guerra en el Asia 
Sudoriental. 

21. ;Acaso las autoridades vietnamitas no pretenden 
abierta y  ambiciosamente que son la tercera Potencia cn 
cuanto a poderío militar después dc la Uni6n Soviética y  

los Estados Unidos? Y la Uni6n Sovikicase havalidodel 
militarismo y  el hegemonismo regional de las autoridades 

‘vietnamitas como una herramienta para impulsar su 
hegemonismo global. En verdad, la cruenta guerra de 
agresi6n contra Kampuchea Dcmocr&ica lanzada de 
modo flagrante por las autoridades vietnamitas y  los 
conflictos armados que provocaron en la frontera chino- 
vietnamita son guerras sucias .que llevan a cabo los 
‘vietnamitas con el dinero y  [as armas que proporciona la 
.Unión Sovi&ica. 

.22. El socioimperialismo soviktico es un archicri.minal 
en todo esto; su objetivo estratégico es apoderarse del 
Asia Sudoriental. controlar luego las rutas estrategicasde 
los oc&anos Pacífico e Indico y  las zonas que los rodean 
en coordinación con su agresión y  expansión en Europa, 
Africa, el Oriente Medio, el Mar Rojo, la regibn del Golfo 
y  otras zonas para logrer luego la hegemonla mundial. 

23. Teniendo en cuenta lo antedicho, iacaso no resulta 
claro de toda evidencia quitn practica en realidad el 
hegemonismo y  el expansionismo? Esta es la raz6n por la 
cual la Unibn Soviftica se enfurece apenas oye la palabra 
“hegemonismo” o encuentra la palabra “antihegemo- 
nismo” en c.ualquier documento. 

24. En su declaraci6n el representante soviético una y  
otra vez se valibdel conflictofronterizochino-vietnamita 
para arrojar calumnias venenosas e injurias contra 
China. Se propone asl distraer la atención y  justificar la 
abierta agresión contra Kampuchea DemocrQtica comc- 
tida por las autoridades vietnamitas con el apoyo ¿le’la 
Unión Sovika. 

25. Repetidamente sefialamos que la agresi6n vietna- 
mita contra Kampuchea Democratica y  el conflicto 
fronterizo chino-vietnamita son dos cuestiones dc ca&- 
ter totahnente diferente. Laagresibn armada en masa y  la 
ocupación militar de Kampuchea Democr&ica por parte 
de las autoridades vietnamitas constituye un intento de 
las autoridades vietnamitas de engcllirse a un Estado 
soberano y  aniquilar a la naci6n de Kampuchea. Es una 
cuestiórl que entraBa la supervivencia de un pals y  una 
nación y  constituye un serio quebrantamiento de la paz y  
la estabilidad en el Asia Sudoriental yen toda el Asia, una 
violacibn de la Carta de las Naciones Unidas y  las normas 
del derecho internacional, así como una graveamenazaa 
la seguridad internacional y  la p?+ mund@l. \ ” ..; ; 

.26. ‘En enero pasado el Consejo de Seguridad celebró 
sesiones urgentes para considerar la cuesrión de la 
agrcsi6n armada de Viet Nam f  ontra Kampuchea con 
apoyo soviético. La abrumadora mayoría de los repre- 
sentantes dc los países miembros del Consejo SC pronun- 
ciaron repudiando y  condenando la agresión de Vict 
Nam. Este fue un scri6 veredicto sobre los agresores 
vietnamitas y  su patrón. cl socioimperialismo soviético. 
En definitiva, por mayorla abrumadora dc 13conlra 2.~1 
Consejo exhortó firmemente P IU retirada de las fuerzas 
extranjeras de Kampuchea Democritica. El proyecto de 
resolución IS/I.W27l fuc vetado arbitrariamente oor cl 
solo voto negaiivo de la Unión Sovittica. Durante las 
sesiones actuales del Consejo. con ckccpciót~ dc la Unión 
Soviktica y  unos pocos países dirigidos por la URSS, que 
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trataron de disimular los crimenes de agresidn de Viet 
Nam. los representantes de diversos paises denunciaron 
en varias formas la agresión de Viet Nam contra Kam- 
puches y exigieron cl retiro completo, incondicional e 
inmediato de sus tropas agresoras. Sus posiciones eran 
totalmente justas. 

27. Con referencia al conflicto fror:-kzo chino- 
vietnamita. se trata de un contraataque en legitima 
defensa que las tropas fronterizas chinas se vieron 
obligadas a realizar para defender la frontera de su propio 
país despuks de haber soportado pzcientcmente los 
ataques de las autoridades vietnamitas que hablan 
violado deliberadamente territorio chino, efectuando 
provocaciones armadas, asesinandoe hiriendo a personal 
chino y reando incidentes cruentos en las zonas 
fror,terizp ! !  con China en menosprecio de los repetidos 
consejosi y advertencias del lado chino. Esta es una 
medida ‘necesaria que adopta un Estado soberano de 
conformidad con el Articulo 51 de la Carta. El 
representante sovi&tico trata de utilizar la cuestibn del 
conflicto fronterizo chino-vietnamita para encubrir e! 
crimen tic agresión de las autoridades vietnamitas contra 
Kampuchea DemocrAtica. Pero esto sirve tan ~610 para 
rcveiar que el socioimperialismo soviktico es el patrón 
entre bambalinas de las autoridades vietnamitas en esta 
sucia guerra de agresión. 

28. Teniendo en cuenta bs ter.,iversaciones del repre- 
sentawc de Viet Nam y las calumniase injurias excesivas 
lanzadas contra China en su declaración. consideramos 
nxesal io formular varias observaciones para exponer la 
verdad y los hechos reales. En cuanto a las llamadas 
conversaciones privadas atribuidas a los dirigentes chi- 
nos que inventaron los representantes vietnamitas. son 
tan infames y growcas que ~610 pueden denominarse 
cuentos fantásticos de hadas, que no merecen respuesta. 
Hasta cit6 la observación insultante de un periodista 
ncrtcamericano sobre China para justificarse. Esto de- 
muestra que carece desesperadamente de argumentos. 

29. Primero, el representante de V’et Nam alirmb que 
fue China, y no Viet Nana. la que !>rovocb el conflicto 
fronterizo chino-vietnamita. $Juibn provoc6 el conflicto 
fronterizo? Los hechos son elocuentes. En mi última 
declaracibn seilalt! que la; autoridades vietnamitas nos 
odiaban sencillamente porque nos oponlamos a su 
ay;resiSn contra Kampilchea y sus afanes de hegemo- 
nismo regional, y me limitt a citar unos pocos incidentes 
que ocurrieron desde comienzos de es\e silo. En realidad. 
en ios últimos dos silos hubo innumerables incidentes 
graves de provocaciones armadas <ometidas por las 
autoridades vietnamitas con apoyo soviktico a lo largode 
la fronlera chino-vietnamita, en las que resultaron 
n:ucrlos y heridos habitanta de nuotra frontera y 
personal chino, con violación dc nueblro territorio y 
sobcrania. Si entr6ramoY en md\ detalles, no podríamos 
concluir cn 24 horzs. Dcbde 1974 hasta mediados dc 
febrero de erl< silo. las autoridades vietnamitas 
conwticron provocaciones armadar c incursiones a IO 
largo de la frontera chit1u en 3.535 oportunidades. Para 
ahorrar tiempo a todos Ius pre+entcs, no mc molebtark en 
ocuparme de rnumerarls.\. En poca5 palabras. ha> 
abundancia de testilnonk inncgablcs dc testigos v 

pruebas materiales que demuestran que .fueron las 
autoridades vietnamitas qulenes provocakon delibe- 
radamente los conflictos fronterizos haciendoc?so omiso 
de reiteradas advertencias de los chinos. Este es un hecho 
bien conocido dL todo el mundo, incluido’el pueblo 
vietnamita. Evidentemente, fueron las ‘auto’ridades 
vietnamitas las que recurrieron a los medios mAs brutales 
y codiciosos pdra perseguir, saquear y expulsar a 
nacionales chinos y vietnamitas de origen chino que 
compartieron las tribulaciones del pueblo vietnamita 
durante nitos. Hasta hoy, rn& de 200.000 personas han 
sido expulsadas de China. Sin embargo, el representante 
vietnamita sigue acusando a China de incitara esta gente 
a que regresen a China. $Zbrno pueden convencer a 
alguien esos argumentos? En rigor.-no es diflcil saber la 
verdad. Las cosas seran de una claridad meridiana si se 
investiga la gran cantidad de refugiados que aún se ven 
obligados a salir de Viet Nam y vagan por el extranjero y 
si se escucha lo que ellos pueden decir de sus propias 
experiencias. 

30. Segundo, el Gobierno y el pueblochinosiempre han 
acariciado la amistad entre los pueblos chino y 
vietnamita. En el curso de la guerra por la independencia 
nacional del pueblo vietnamita dedicamos parte de 
nuestros propios alimentos y ropas para proporcionara 
nuestra propia costa grandes cantidades de ayuda 
incondicional de distinto tipo a Viet Nam. sin escatimar 
los mayores sacrificios nacionales para cumplir nuestro 
deber internacionalista. Tras la liberacibn y reunificación 
de todo Viet Nam. seguimos brindando, a Viet Nam 
diversas formas dc asistencia para ayudar a restafiar las 
heridas de la guerra y restablecer y desarrollar su 
eco;lomla nacional. Sin embargo, lo que nos duele es que 
las autoridades vietnamitas no sblo hayan mostrado 
ingratitud, sino que un bien lo hayan pagado con un mal: 
como dicen en ingl&s. “se bar. mostrado mAs ingratos que 
cl viento de invierno”. Con el aliento y la tolerancia de los 
sovikticos, se han aventurado velozmente por el camino 
de la expansión externa y las actividades injustificables 
contra China. S610 despues de que las autoridades 
vietnamitas persiguieron y arrojaron a China gran 
númerr de nacionales chinos que residían en Viet Nam. 
con lo que crearon inmensas dificultades fínancieras y 
materiales para nosotros en la forma de socorro y 
rehabilitacibn que debíamos proporcionarles, nos vimos 
obligados a cesar la asistencia a Viet Nam que hablamos 
prometido durante la guerra. Y no tenemos remordi- 
mientos por ello. Las autoridades vietnam,itas no tienen 
derecho a culparnos de ello. 

31. Tercero. para resolver mediante negociaciones la 
cucsti8n de los residcntcs chino, cn Viet Nam se 
entablaron conversaciones entre ambos palses a nivel dc 
Viceminiswos dc Relaciones Exteriores, cl 8 de agosto de 
1978. a propuesta del Gobierno chino. Al mismo tiempo. 
la5 autoridade vietnamita5 siguieron creando graves 
incidcntcs en 5~ campaiia intensificada c otra China. No 
tenían dcscos dc rcsolvcr la controvrrsia mcdiantc 
negociacionc5. bino que trataron dc convertirlas en una 
tribuna dc propaganda contra China. El ladochino no fue 
rcspon5able cn absoluto dc que la5 convcrsacioncs no 
llegaran a un acuerdo p dcbicran 5uspenderse forzow 
mcnw. Pero qucl-cnwx reafirmar nucswo anhelo dc 
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solución .de IU cuesti6n. de los residentes chinos en Viet 
Nam mediante negociaciones bilaterales. Si el lado 
vietnamita indica en cualquier momento un sincero deseo 
de soluci6n. de la cot,+versia, .lo acogeremos cgn 
benep@i.to. : . . 

32. Cuarto, en su declaracibn, el representante de Viet 
Nam se:refirib repetidamente a la cuestibn del territorio 
chino, cl de las islas Xisha, En realidad, las autoridades 
vietnamitas son las que reivindican infundadamente 
territorio chino y hasta enviaron fuerzas armadas para 
ocuparlas por la fuerza. El Gobierno vietnamita y el 
Gobierno sovi&ico reconocieron públicamente que las 
islas Xisha y Nansna pertenecen a China. Esto lo 
confírm6 el Primer Minkro de Vi,-1 Nam, Phan Van 
Dong, en su nota oficial y loconfirman los mapas y textos 
escolares publicados antìguam-nte por Viet Nam. Sb10 
despues de 1974, volvikndose atrAs en sus propias 
palabras. formularon reivindicaciones territoriales abier- 
tas a estas islas de China y enviaron tropas para ocupar 
por la fuerza algunas de las islas Nansha. violando la 
soberanla territorial de China y tratando de apresurar su 
expansionismo nacional. 

33. Quinto, en su declaracibn. el representante 
vietnamita pregunt6 por quC habrla Viet Nam de llevara 
cabo una agresión y expansión en el exterior. si debe estar 
dispuesto a emprender la reconstrucción pacifica despues 
de sufrir guerras durante más de 30 silos. Es una buena 
pregunta; pero. jcuál es la respuesta? Al comienzo 
tampoco nosotros comprendimos por que. luego de la 
reunificación, en lugar de conducir al pueblo de todo el 
pals a rehabilitarse. restaiiar las heridas de la guerra y 
llevar adelame paso a paso la reconstrucción pacifica, las 
autoridades vietnamitas se embarcaron en planes 
mili:ares y en una continua acumulación de armamentos, 
dcsensadenando de inmediato una guerra de expansión 
externa. Posteriormente comprendimos que esto se debía 
cn partea que las autoridades vietnamitas. desenfrenadas 
por sus ambiciones de expansión nacional y sus victorias 
en la guerra. se jactaban de ser la tercera Potencia del 
mundo en poderío militar: pensaban que había llegado el 
momento de dominar el Asia Sudoricntal y que no deblan 
dejar pasar esa oportunidad. También sedebe a que Viet 
Nam ha recibido diversos tipos de aliento. tolerancia e 
instigaci6n 84 socioimperialismo sovi&ico. Trabajando 
de consuno, la Unión Soviética y Viet Nam amo y lacayo, 
causan estragos en la región del Pacifico asiático. Cabe 
observar que. en su declaracidn. el representame 
vietnamita ya no negó la presencia de fuerzas de Viet Nam 
en Kampuchea. sino que cn realidad alarmó la renuencia 
virlnarnita a retirar sus fuerzas de ebe pals. En lo que 
rcbpecla ul cwiflicto fronterizo chirlo-~ietnaillita, el 
Gobierno chino ha aclarado reiteradamente que no desea 
ni una pulgada de territorio de Viet Nam. y que nuc.\tras 
Iropas fronterizas han de legroar “ mnmenerse 
ezrictamentr abocada, a la defensa de nuest’ras fronteras, 
luego de cumplir la wca de contraalaquc que sc han visto 
ob1ig;lda.r a ilcvar a cabo como acto de defensa propia. 
Sicmprc respetarno nucsw palabra. Lo que SC ~IÍIIIIU 

ahora es si las wloridade~ vicfnumi~a.s tambii’n pueden 
compromctcrsc ;1 retirar de Kampuchca todas sus fuerzas 
invwwa~. Si SC niegun ti hacerlo SC conI& con 0113 
prueba irrcfutahle dc que el wdadcro agmor so11 las 

‘autoridades vietnamitas y nadie mQ. El Consejo de 
Seguridad y  los pueblos de todos los paises no pueden, 
por cierto, permanecer indiferentes a ello. 

34. En resumen, el Gobierno chino siempre ha 
mantenido la firme actitud de defender Ia independencia, 
la soberanla y  la integridad territorial de todos los 
Estados y  oponerse al hegemonismo y  al expansionismo 
nacional. Esperamos sinceramente que las autoridades 
vietnamitas tengan en buena estima la profunda amistad 
de los pueblos de China y Viel Nam, concedan 
importancia a la paz y la seguridad en el Asia Sudoriental, 
la regibn del Pacífico asiatic y el mundo entero, se 
detengan antes de caer al precipicio. desanden el mal 
camino, cesen de inmediato su intervencibn armada y su 
ocupación militar de Kampuchea Democratica retirando 
de ese pals todas las fuerzas invasoras, pongan fin sin 
demora a sus provocaciones armadas contra China y 
resuelvan todas las controversias entre China y Viel Nam 
mediante negociaciones pacíficas. de tal modo de 
restablecer y wsarrollar las relaciones de amistad entre 
ambos países merced a esfuerzos con; tos. 

35. Sr. YOUWG (Estados Unidos de Amkica) 
(inrerpmacidn (TEl inglds): Para responder a algunos de los 
comentarios formulados en este brgano. deseo resellar 
brevemente la posicibn de los Estados Unidos, 
comenzando por nuestra carta de fecha IQ de noviembre 
de 1978 al Consejo de Seguridad [S//291/]. en la que se 
seilalaba a la atencibn del Consejo la acumulación de 
fuerzas en la frontera entre Viet Nam y Kampuchea. 

36. Tanto antes como despuks de enviar esa carta. mi 
Gobierno manifestb en forma pública y privada su 
preocupacibn por el hecho dc que la tirantez mostraba 
signos de que probablemente se desencadenara un 
confiiclo en gran a-la a menos que se hiciera algo por 
calmar la situacibn. Exhortamos a que las partes 
involucradas realizaran esfuerzos directos; propusimos 
recurrir a las Naciones Unidas. Organización creada 
precisamente con este fin, e instamos a todas las partes a 
que mantuvieran una actitud moderada. 

, 

37. Luego del ataque vietnamita contra Kampuchea, 
pareci6 probable que se coníirmarkw los temores que 
habíamos expresado con relaci6n a una intensifkacidn 
del conflicto. De inmediato nos pusimos en contacto con 
los Gobiernos directamente involucrados, exhortando a 
que se pusiera fin al ataque vietnamita y pidiendo a los 
demas que no participaran en el conflicto. En mi 
declaración del 13 de enero [2IIOa. wsidu]. formuli una 

advertencia acerca de los peligros de una guerra maï 
amplia e insté a toda, las parles a que procedieran con 
moderscidn. 

3% El 9 de febrero mi Gobierno emitió una declaración 
que. entre otras cosas. reaalaba: 

“No qucrcmos que tenga lugar ~lit~pu~l~ escalada y 
noh preocupa seriamente que los combates continuos 
entre fuerzas de Kampuchra v de Vici Nam conduzcau 
íi un confliclo ini, amplio.” 

__ ____ __ - . .._-. . . _ 

__ . _ - - 



La declaración conclula diciendo: 

“Nos preocuparla “seriamente un ataque chino 
‘contra Viet Nam. Seguimos seriamente preocupados 
por cl continuado ztaque vietnamita contra Kam- 
puches.” 

34. El 17 de febrero, al comenzar el ataque chino, mi 
Gobierno lanzl un Ilamamiemo a favor de la retirada 
china de Viet Nam y reiterb su pedido de que los 
vietnamitas se reiirarnn de Kampuchea. En mi propia 
declaración del viernes pasado [2/14u. sesidn] volví a 
sefldlar que todas las partes involucradas y todas aquellas 
que puedan eventualmente participar en el conflicto 
deben dar muestras de moderacibn. Inste a que el Consejo 
examinara medidas para frenar las actividades militares 
en el Asia Sudoriental y para que la tirantez y las 
amenazas a la paz y la seguridad que ahí existen dejen su 
lugar a la negociación y la mediación. 

40. Hice esta resefia porque algunos afirmaron aqul que 
la visita del Viceprimer Ministro Teng Hsiao-ping a los 
Estados Unidos sirvib para proporcionar el consenti- 
miento, si no el aliento, de mi pals para el ataque chino. 
Esto es totalmente falso y mucho nos agravia tal 
aseveracibn. El Presidente Carter aclaró directamente al 
Viceprimer Ministro chino oue nos oponíamos a 
cualquier acción militar de su país. Cuando fracasaron 
nuestros esfuerzos por impedir el ataque, inmediatamente 
nos manifestamos en contra de el y comenzamos a pedir 
estas sesiones del Consejo. El Secretario del Tesoro, 
Sr. Blumenthal, reiteró públicamente en Pekín nues:ra 
oposición a las acciones chinas. 

41. El ataque contra territorio de Kampuchea agravd la 
tirantez en la región ycondujoal ataquechinocontra Viet 
Nam. Mientras esas tropas permanezcan en Kampuchea. 
contraviniendo los principios de la Carta de las Naciones 
Unidas y la voluntad de la comunidad internacional, 
persistir& un elevado grado de tirantez. Consideramos 
que las fuerzas vietnamitas deben retirarse de Kam- 
puches; tambien creemos que las fuerzas chinas deben 
retirarse de Viet Nam, puesto que su presencia agrava la 
tirantez en la región y acrecienta el riesgode unaescalada. 
En ambos casos se ha violado la integridad territorial de 
un país y hay fuerzas militares que se encuentran en 
territorio ajeno. Es vital que se adopten ambas medidas 
para restablecer la paz cn la región. Todas las partes 
involucradas deben cumplir sus obligaciones con arreglo 
a la Carta, sin condici6n ni reserva alguna. 

42. El PRESIDENTE (ittrerpretoción de/ iri,&%): El 
próximo orador es el representante de Yugoslavia. a 
quien invito a tomar asiento en la mesa del Consejo y a 
formular su declaración. 

43. Sr. KOMATIKA (Yugoslavia) (iurerprefocih del 
in,&%): En primer lugar, permitaseme dar las gracias al 
Consejo por habcrrne brindado esta oportunidad para 
explicar Iti* opiniones de mi Gobierno sobre los 
acontecimientos sumamente graves y complejos del Asia 
Sudoriental. que tienen un efecto adverso en las 
rclacioncs internacionales en general. 

6 

44. Me complace especialmente felicitarlo a- usted, 
Sr. Presidente, por haber asumido el cargo de Presidente 
del Consejo durante el mes de febrero y desearle pleno 
Cxito en la realizacibn de la que es tal vez una de las tareas 
diplomaticas m2s delicadas de la hora actual. Estoy 
convencido de que su devoción a los prop6sitos de las 
Naciones Unidas y su comprobada habilidad y 
experiencia permitiran al Consejo cumplir con el papel 
que le ha asignado la Carta. Mi placer es aún mayor al 
destacar todo esto puesto que usted representa a un pals 
con el que Yugoslavia desarrolla relaciones ejemplares 
caracterizadas por una total cooperación y profunda 
amistad, que fueron puestas de manifiesto una vez m2s 
durante la reciente visita del Presidente Tito al Estado no 
alineado de Kuwait. 

45. Tambien deseo destacar el sobresaliente papel 
desempegado por su predecesor durante el mes de enero, 
el Embaiador Donald Mills. auien hizo una valiosisima 
contribuÉi6n para que el Con’sejo adoptara medidas de 
acuerdo con la dificultad y la gravedad del momento. 

46. Durante casi dos meses el Consejo de Seguridad se 
ha visto obligado 2 ocuparse de la crisis existente en el Asia 
Sudoriental. En su declaracián del 20 de febrero, mi 
Gobierno adopt6 una clara posicibn con respecto a estos 
acontecimientos. partiendo de su excepcional impor- 
tancia respecto de la paz y la seguridad mundiales y de la 
necesidad de contribuir, por su parte, a la búsqueda de 
una soluci6n pachica y al fomento de la cooperaci6n entre 
todos los países de esa regibn sobre la base de los 
principios de la Carta. En dicha declaración el Gobierno 
de Yugoslavia expres6 su profunda preocupaci6n por el 
desarrollo de la situación en el Asia Sudoriental, que se 
halla prenada de muy graves peligros. Al mismo tiempo, 
puso de relieve la necesidad de buscar una soluci6n 
pacífica al conflicto, basada en el pleno respeto de los 
derechos soberanos de todos los pueblos y. países por la 
paz, la independencia, la integridad territorial y el 
desarrollo autonómo. 

47. La escalada de la acción militar de las fuerzas 
armadas de la República Popular de China en el territorio 
de Viet Nam y la acci6n militar de las fuerzas armadas de 
Viet Nam contra Kampkhea demuestran claramente que 
lo que está en juego es una crisis compleja en el Asia 
Sudoriental que empeora cada día y constituye una 
amenaza directa a la pazdentro y fuera de esa regi6n. Esto 
hace imperativo explorar todas las posibilidades de 
acción positiva por parte de las Naciones Unidas, con la 
cooprracibn de todas las partes involucradas, a fin de 
encontrar una salida a la situación actual por medio de 
negociaciones, Teniendo esto presente, hacemos un 
llamamiento a todas las partes interesadas para que 
hagan esfuerzos constructivos a fin de lograr ese objetivo. 

48. En este caso concreto. asi como en todas sus 
actividades en las relaciones internacionales. Yugoslavia 
se ha visto guiada por los bien conocidos principios de la 
política de no alineación. y siempre ha luchado por su 
aplicación. Estimamos, principalmente, que sólo podrán 
encontrarse soluciones duraderas para este y otros 
problemas sobre la base del .estricto respeto de la 
independencia p la soberanía nacionales, la igualdad. la 

- - 
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libertad. el libre desarrollo nacional y social de todos los 
paks, la no injerencia en los asuntos internos. la no 
intervenci6n y la inviolabilidad de las fronteras 
internacionaks Icgaímcnte cstablccidas. Nosotros, al 
igual que otros ..palses no alineados, siempre hemos 
insistido ‘en ía necesidad de resolver todas !as 
controversias por medios paclficos, a travks de 
negociaciones, mediación, .buenos oficios y otros 
mktodosprevistos en la Carta de las Naciones Unidas. 

49. Todos estos principios -que reglamentan las 
relaciones entre Estados soberan0s.y constituyen la base 
de la cooperacibn internacional en condiciones de 
igualdad de derechos - figuran, eritre otros, en el Acta 
Final de la Conferencia sobre la Seguridad y la 
Cooperación en Europa. celebradaien Helsinki. 

50. Los palses no alineados han venido dedicando una 
atención especial a todas las formas de injerencia en los 
asuntos internos -que rechazan en&gicamente - asi 
como todo intento de justificar la injerenciaextranjerade 
cualquier fuente con cualquier pretexto. Partes insepa- 
rables de estos principios son: la prohibición del uso de la 
fuerza. la lucha contra todas las formas de dependencia y 
scmetimienro de pueblos y paises, la retirada de las 
fuerzas y bases militares extranjeras de los territorios de 
otros Estados, la superación de la división del mundo en 
bloques político-militares antagónicos y el rechazo de 
doctrinas obsoletas, tales como “las esferas de intereses” 
y “el equilibrio del terror”. entre otras. Todos estos 
principios y posiciones se han visto confirmacios en 
repetidas ocasiones en todas las reuniones de palses no 
alineados, incluida la última Conferencia de Ministros de 
los Países no Alineados, celebrada en Belgrado en julio de 
1978. y la reunión ministerial del Burd de Coordinacibn. 
celebrada recientemente en Maputo. También figuraron 
en el debate y en el proyecto de resolución presentado en 
la serie de sesiones que celebr-ó el Consejo de Seguridad 
durante el mes de enero. 

SI. Dichos principios han demostrado su validez e 
knpor:ancia universal para toda la .comunidad inter- 
nacional corno la única base segura capaz de garantizar 
relaciones estables entre los Estados. independientemente 
de su tamafio. niveles de Jesarro!lo y diferencias o 
analqgias de sxs sistemas soc+s. 

52. Los acontecimientos han demostrado una vez más 
que la paz es indivisible en nuestro mundo interdepen- 
diente y que todo uso de la fuerza o injerencia respecto de 
la independencia. la soberanía o la integridad territorial 
de cualquier país habrj: de provocar necesariamente una 
crisis de gran& proporcioneb. 

53. Los acontecirnicnto~ internacionales confirman 
con~tantcn.c>nte que SC puede accmar una aplicación 
~elecriva dc los principio5 fundamentales que rige11 las 
relacione\ inrernscionnlr~ !  que w violación 110 puede ,er 
jwificada bajo circun%ulcia o prclc~to a@mo. E5lo 

5ignifica rambiin que no c~i51w 1-;1/onc5 que puedan 
juslificar la inlcr\cnci&i armada. la iiiJcrencia cn los 
asutlto~ itltcrnoh dc los Ls[a.Job boberano o 13 
determinac¡& de su dc~arrullo :, sistcmn internos. Por 
ello, inhramo\ a Iah rropa.\ chiwa 3 que be rctircu de Viet 

Nnm, porque consideramos que el mkodo de inter- 
venci6n y empleo de la fuerza es inadmisible. Duraute el 
debate del Consejo sobre la intervenclbn militar de Viet 
Nam en Kampuc&a sostuvit~os el misma principio. 

54. Basados en estas posiciones de principio, a las que 
Yugoslavia ha adherido constantemente, estamos con- 
vencidos de que sblo la estricta observancia d.? íos 
primiplos de la Carta y de ía no alineación puede 
proporcionar una salida para ía actua1 situaci6n, puesto 
que ~610 mediante la apkación consecuente de estos 
principios será posible encontrar soluciones duradera a 
las controwrsiCs y establecer un sistema de relaciones de 
equidad entre íos Estados; sistema que deberrIascgurarel 
respeto por el derecho de toda nacibn a decidir libremente 
su destino. 

55. Con respecto a todo esto, las Naciones Unidas 
tienen un papel irreemp,azable que desempellar como 

-foro competente para tratar todos los problemas 
internacionakimportantes y contribuir a su soluci6n. 

S6. Al igual que en enero, cuando nos ocupamos del 
problema de Kampuchea. estimamos también ahora que 
la búsqueda de una solución pacifica ~610 puede basarse 
en el respeto estricto de íos derechos soberanos de todos 
Los pueblos y palses. sin injerencia extranjera y sin recurrir 
a la presión n a cualquier forma de utilizar la fuerza. La 
cesación inmediata de las hostilidades entre íos 
beligerantes y ía retirada de todas ías tropas de íos 
territorios extranjeros deben constituir íos primeros’ 
pasos para el íogyo de una solución. 

57. En cuanto a ía aplicación de estosobjetivos,estamos 
dispuestos a apoyar cualquier resolución, iniciativa o 
accidn. Apreciamos especialmente ía oferta oportuna y 
constructiva de buenos oficios hechas por el Secretario 
General. Esperamos que ícs Naciones Unidas, al igual 
que todos los demas países. contribuyan a ía solucibn 
pacífica de estos conflictos, a la creacibn de relaciones de 
buena vecindad ya lograr la normalización de ía situacl6n 
en el Asia Sudoriental. cuyo empeoramiento podrla tener 
consecuencias imprevisibles para la paz y la seguridad del 
mundo. 

58. Yugnslavia contribuira a este loyro; sobre todo 
porque nos .encontramos ante un conflisto entre dos 
paises con los que mi pals mantiene rehcionesdeamistad 
establecidas .en el momento de la heroka lucha de 
liberaci6n nacional de los pueblos de Viet Nam y 
Kampucaea contra el colonialismo. el imperialismo y la 
agrzsibn extranjera. lucha que rccibi6 el constante c 
incondicional apoyo de mi país. Continuamos apoyando 
la justa lucha de esos pueblos por la independencia. la 
integridad terrirorial y el derecho a detirrollarse 
librememe sin injerencia extranjera. 

59. El PRESIDENTE (itm~pw;a~ión del itrgl&s): 
Agrnderco al replrscmantc de Yugoslavia las cálidas 
palabras que me ha dirigido y la referencia que hizo 
acerca de las relaciones de amistad existente5 entre su pals 
y el mio. 

- 
- 



60. El pr&ximo orador es el representante de Angola, a 
quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 
formular su declaración. 1: 

61. Sr. DE FIGUEIREDO (Angola) (inrerprerucidn del 
in&): Sr. Presidente, permitame expresarle los mejores 
votos de mi país y mi delegaci6n por haber asumido usted 
la Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes. 

62. El heroico pueblo de Viet Nam ocupa un lugar 
especial en los corazones y en el espíritu de todo el tercer 
mundo. Durante decenios simbolizó la oposicibn 
incesante al imperialismo y al colonialismo, y mostró al 
mundo lo que la dedicacibn a los principios revolu- 
cionarios y a la lucha sin desmayos contra la dominacibn 
extranjera pueden hacer, aun frente a una Superpotencia 
de poderlo y experiencia tecnol6gica y a una maquinaria 
militar gigantesca. El pueblo de Viet Nam desafió a la 
historia y resultó victorioso. Luchó contra el flagelo del 
colonialismo con disposici6n y valor, con entereza y 
determinacibn, y superó grandes dificultades para lograr 
ser la nación libre y unida de nuestros días. 

63. Por eso, resulta tanto mas perturbador que la naci6n 
que fue el símbolo de la lucha por la liberacibn, la 
independencia y la soberanla, la naci6n que aportó una 
contribucibn inmensa a la causa de la liberación de toda 
forma de opresión y explotación, la nación cuyo pueblo y 
sus hazafias dieron nuevas dimensiones a la lucha del 
tercer mundo, sea victima una vez mas de atrocidades, de 
la agresión, de una invasibn armada y de una política 
evidentemente hegembnica y expansionista, aunque esta 
vez no dc la anterior Superpotencia sino de otra. 

64. El Comité Central del Partido Laborista del MPLA, 
el Gobierno de la República Popular de Angola y todos 
.3s militantes revolucionarios dc mi pals condenan 
energicamente la agresi6n armada de China en contra d. 
la República Socialista de Viet Nam. Este ataque 
flagrante, que todavia persiste y que incluso aumenta de 
msgr‘itud, c; un ataque no sólo contra la nacibn 
vietnamita, sino tambien contra todos los intentos del 
tercer mundo de libe:arse de todas las formasdeaventura 
imperialista y de opresión reaccionaria. 

65. Han transcurrido casi cuatro allos desde que una 
Potencia imperialista filese derrotada y arrojada de Vict 
Nam. dejando tras de sí la muerte, :a destrucción y el caos 
en ese país. El heroico pueblo de Viet Nam se dedic6 
arduamente a reedificar su nación. Tras la victoria ese 
pueblo constituye una inspiración para los pueblos de 
Asia, Africa y América latina, al igual que lo había sido 
durante los largo: allo de su lucha. Y ahora. cuando 
hacen frente a !os cafiones enemigos una vez más. 
continúan inspirlndonoh. 

66. Las consrcuencia5 de la invasión cllina en contra de 
Viet Kam no se limitan Unicamcntc 3 esta región. 
Constituyen una amenaza decidida a la causa de la paz y a 
la lucl;a incesante de las naciones en desarrollo por 
recorrer el sendero hacia el proglebo. Es también un 
ataque a la ,,ltegridad territorial. wberania nacional. el 
s)ci;llismo > la democracia. Este acto deliberado y 
planific::do de agresión armada por parle de Ioh circulo> 

dirieentes de Pekín imnlica una seria amenaza a la 
estaLil$ad de ta región y ala seguridad de esa zona y del 
mundo. Esta vio’aci6n de los círculos chinos cn contra de 
la indepcndcnci. c integridad territorial del Estado 
soberano dc Viet Nam constituye una contravencibn 
manifiesta de los principios del derecho internacional y de 
la Carta de las Naciones Unidas. 

67. Lo que hace que esta cuestión resulte tanto mas 
perturbadora y potcncialmcnte peligrosa es el hecho de 
que la agresibn armada haya sido perpetrada por un 
miembro permanente del Consejo de Seguridad, una 
nación cuya propia lucha por el reconocimiento y 
admisión en las Naciones Unidas mereci6 el apoyo de los 
mismos pueblos contra los que Fe ha vuelto ahora. 

68. La circunstancia de que este ataque armado 
signifique una violacibn de la Carta por parte de un 
miembro permanente del Consejo es lo que surge como 
más censurable y debilita nuestra confianza en las 
augustas doctrmas propiciadas por el Consejo, así como 
en la habilidad de este órgano para constituirse en el 
guardiAn de la paz o en el credito que pueda merecer lo 
que se supone debería ser el bastión del derecho 
internacional. 

69. Es lastimoso que esas políticas contraproducentes y 
miopes, como las incursiones punitivas y las embestidas 
armadas, se permitan para sabotear la estabilidad de la 
región. Todos nosotros necesitamos la paz 9 no la guerra 
para reconstruir nuestras instituciones perturbadas por la 
guerra. Una gran Potencia como China no puede 
depender de la agresión armada en contra de un vecino 
más pequeao para demostrar su fuerza en el Asia 
Sudoriental. 

70. Todos los militantes revolucionarios de la Repú- 
blica Popular de Angola, conducidos por la vanguardia 
del Partido Laborista del MPLA, solemnement\: 
comprometen todo su apoyo a sus valientes camaradas dc 
Viet Nam en la justa lucha que llevan a cabo para rechazar 
a los invasores y salvaguardareste reto para su soberanía. 
Consideramos que incumbe a nuestro deber revolu- 
cionario estar al lado de nuestros amigos vietnamitas. En 
verdad, es? es el deber de todos los <;ue están 
comprometidos en las luchas de liberación o en la iucha 
contra el imperialismo y su aliado, el expansionismo. 
apoyando al pueblo vietnamita y condenando con toda 
firmeza la invasión china. \ 

71. En momentos en que el Africa meridional atraviesa 
por una etapa cruL¡aI en su lucha contra el racismo. Cl 
opwrheid y el gobierno minoritario, neccbitamos el apoyo 
de la comunidad internacional. de nuestros amigo5 del 
tercer mundo y e>pecialmcntc del grupo de pnises no 
alineado,. Debemos dedicar nuestro tiempo y energía a la 
labor r. .\tr;lctiva relacionada con las cuestiones dc la 
indep .\rencia de Namibia, Zimbab?vc, el Sáhara 
Occideatal. Timor Oriental, Belice y Palestina.en nucwil 
conbtantc lucha contra el sionismo y el upa~rlwic/ cn 
Sudáfrica. La inmediata cebación de las hohtilidadcs dc 
China cn contra de Vict Nam y el retiro de Iab twpas 
china5 que se encuentran en territorio vietnamita 
constituirían. por cierto. un;! gran contribución para cl 
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Cxito definitivo de las autknticas luchas de liberaci6n que 
libra el tercer mundo, asl como para la causa de la paz y la 
seguridad intfrnacionales.. 

72. La paz y la seguridad internacionales son 
indivisibles. Este pcqueilo planeta no puede ya soportar la 
guerra militar y económica en un lugar y la paz y la 
seguridad en otro. Lo que ocurra en Asia ha de tener sus 
repercusiones en Africa, por indirectas que sean, y 
viceversa. De un modo analogo, la lucha de liberacidn en 
ima parte del mundo debe ser apoyada por las fuerzas 
progresistas de cerca y dc lejos si queremos eliminar de 
una vez por todas los vestigios del colonialismo y el 
imperialismo de nuestras vidas. A este rcspccto, deseo 
referirme brevemente a los asesinos ataques con bombas 
que el malvado rkgimen ilegal, racista y minoritario de 
Smith, en Salisbury, lleva a cabo en contra de la 
República Popular de Angola. 

73. La camarilla de Smith ha intensificado sus 
bombardeos contra los Estados negros independientes 
vecinos de Zimbabwe, tratando de expandir e intensificar 
sus actividades imperialistas por toda el Africa 
meridional. La República Popular de Angola I-O tolerara 
ataques contra su soberanía ni permitir8queesos ataques 
la desvien del camino dc apoyo revolucionario a todas las 
luchas de genuina liberaci6n en todas partes. Nuestra 
posicibn esclara e inequlvoca; rcspondeestrictamcntea la 
Carta de las Naciones Unidas y a la Carta de la 
Organizacidn de la Unidad Africana y es.t& de acuerdo 
con nuestras responsabilidades como Estado de primera 
linea. 

74. La comunidad internacional harla bien en reflexio- 
nar que esos bombardeos al territorio angolcfio por un 
regimen minoritario ilegal, racista y apoyado por cl 
capitalismo, sin legitimidad nacional o internacional. 
plantea una gran amenaza a toda la seguridad del Africa 
meridional y de rodo el mundo. 

. 

75. Hasta la victoria final, ya sea en las fronteras de Vict 
Nam o de Angola, la lucha continúa. 

76. El PRESIDENTE (irtrerpremcidrr del ir~gkk): El 
siguiente orador es el representante de la República 
Democrática Popular Lao. a quien invitoa tomar asiyntq 
a la mesy del !Comejo y a ,usar de la palabra. I 

77. Sr. SANGSOMSAK (República Democrática Po- 
pular Lao) (inferprerocidn del frafrcPs): Sr. Presidente, 
permltame ante todo expresarle mis calidas felicitaciones 
por ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad 
durante el mes de febrero y cuBnto apreciamos la forma 
en que ha dirigido hasta ahora los debates del Consejo. 
Estoy persuadido de que su sabidurla y su gran habilidad 
ayudarán al Consejo a hallar una solución justa a la 
cuestión que actualmente examina. Desearía aprovcchal 
esta oportunidad para manifotar nuestro agradcci- 
miento a su predecesor. cl Embajador Donalá Mills dc 
Jamaica. por haber prrsid: ’ dc manera tan notable cl 
Consejo durante el mes de entro. Finalmente. quisiera 
agradccrric a u.rtcd y a lo5 miembros del Consejo por 
haber permitido a IIII dclegaciSn participar cn cl actuad 
debate. 

78. El Consejo de Seguridad examina actualmente la 
grave situacibn que impera en el Asia Sudoriental. y ntis 
prccisamcntc cn indochina, donde un incidente san- 
griento acaba de estallar el 17 31 f:brero pasadoentrc la 
República Socialista de Viet Na),. y b República Popular 
de China. El mundo se ha enreradocongran inquietudde 
que 13 parte china, combinando varlas divislones del 
ejjcrcito, vehlculos blindados y artillerla. junto con su 
fuerza alrea. tun& un ataquedegranenvergadura contra 
las zonas fronterizas del norte de la Reptibtica Socialista 
dc Vict Nam, la cual. para defender Icgttimamente su 
integridad territorial, reaccionb vigorosamente. Ese 
ataque, que va contra In independencia, la soberanla y la 
integridad territorial de la República Socialista dc Viet 
Nam, Estado Miembro de las Nacionks Unidas, 
constituye una transgresión a la Carta y viola tos 
principios que deben regir las relaciones internacionales. 
Es en realidad una agresibn deliberada que amenaza 
gravem:nte a la paz. la seguridad y la estabilidad de 
Indochina. del Asia Sudoriental y de! mundo. 

: 
79. La delegacibn de la República Dcmxr~tica Popular 
La0 piensa que es urgentementc necesario que todos tos 
Estados Miembros de las Naciones Unidas, asl como 
todos los pueblos amantes dc la pat y la justicia. 
dcsptieguen esfuerzos decisivos y armbnicos para ayu&r 
a resolver el conflicto e impedir su desarrollo. a fin de que 
no se extienda a toda la Irtdo@nu y a toda et Asia 
Sudoriental. 

80. La República Democratica Popular Lao. que cs 
vecino inmediato tanto dc la República Socialista de ViEt 
Nam como de la Republica Popular de China, lameuta 
vivamente esa agrejián que va conira los intereses del 
pueblo vietnamita y del pueblo chino, y tambien contra 
los intereses de los pueblos amantes dc la par de todo cl 
mundo. 

81. Basado en su posicidn constante de que tod;, 
diferencia entre Estados debe ser resuelta por medios 
paclficos. el Gobierno de ta República Democrdtica 
Popular Lao pide, a travks dc mi humilde voz, a las dos 
partes involucradas que resuelvan conjuntamente y CII 

.forma pacifica su problema mediante negociaciones. 
sobre la base de la igualdad y del respeto mutuo,.dc 
copformi&d coo I;! Carta c$,la$. l$htIfS Ur$t&., 

82, Empero, a fin dc crear condiciona: favorables para 
el comienzo de esas nqociucionrj, S”J nectiario que se 
ponga fin a todo incidente, qut las tropas chinas se retiren 
totalmente del territorio de Viet Nam y que se rmpetcn la 
sobcranla y Ia integridad tcrritori;4l de Vict Nem. 

83. La drtegac¡Sn de 13 RcpPblisa Democr;itic;l Popu!ar 
Lao no racatimará ningún esl’ucrro (wra contribuir 
activamente a poner tirmino al conlliclo fronterizo entre 
China y Viet Nam. a fin dc mkapuardar :a paz y 1;1 
estabilidad cn Indochina y en :odd cl Asia Sudorienttil. 

84 Sr. HULINSKY (Ctreco\lovaquia; (it,rcrpr’ . . :.fe 

&i ~50): Dckca~la CII primer lugar decir unas ,,Lc.-.~. 
palabras son rcbpccto B la uecIul,aciOn del rcprshcm,.r!lc 
dc Chiua en b sesión dc hoy. 

_ -. . .- -- -- _-- - - 



85. Primcramcnte. quisiera referirme a la duplicidad de 
China. Si bien las actuales sesiones del Consejo de 
Seguridad son motivadas por una ogresibn planlficada 
con mucha anterioridad por Chlna contra la República 
Socialista de Viet Nam, la delegaci6n china ha hecho todo 
lo posible por desviar IA atenci6n del Consejo de su tarea 
primordial, que es eliminar una grave amenw a la paz y 
la seguridad internacionales y poner fin a una peligrosa 
situaci6n que puede Ilcvar al mundoenteroa una tragedia 
abominable. El representante de China, que no puede 
aceptar el fracaso del inhumano experimento maoista en 
Kampuchea. ha tratado arduamente de llevar al Consejo 
a ocuparse dc una cuestibn que no cs de su competencia 
puesto que se trata de un asunto exclusivamente interno 
que ~610 interesa a la República Popular de Kampuchea. 
Los representan:es de China recurren a invenciones 
ridículas y, diría incluso, indignas de una gran Potencia. 
al hablar dc las pretendidas provocaciones de Viet Nam 
contra China. Hacen esfuerzos evidL-ntes tratando de 
presentar la implacable guerra de agresi6n como una 
“pcqueiia expedicibn punitiva”emprendida por China en 
defensa contra Viet Nam. que habrlaatacadoel territorio 
chino. Esto no tiene ninguna relaci6n con la denominada 
cuestión de Kampuchea. “Contraataque en legitima 
dcfcnsa”. tales son la palabras empleadas hoy por el 
representante de China. 

86. Desde hace nias de una semana. dla tras dla. la 
delegacibn china engafia a los miembros del Consejo con 
falsas promesas, diciendo que China pronto retirara SUS 

tropas del territorio vietnamita y que el Consejo no debe 
inquictarsc en absoluto psr esa cucstibn. La perfidia de 
talcs tácticas quedó evidenciada ademrls. a la luz de las 
declaraciones formuladas por el Viceprimer Ministro de 
la República Popular de China, Wang Chen, cuando el 25 
de febrero de este afro recibi6 en Pekín al Sr. Elumenthal, 
representante del Gobierno de los Estados Unidos. En 
efecto, tales declaraciones mostraron claramente que 
China no piensa detener sus actividades agresivas. 

87. Ademds. la duplicidad de las t(rcticas de la 
delegaci6n china en las actuales reuniones del Consejo 
ponen claramente de manifiesto que China confía en 
poder utilizar !os posibles resultados dc las prcscntcs 
delibcraciogez para extender mis su agresibn. Ha llegado 
el momento de que aquellos que, en forma deliberada o 
no, se dejan llevar por la hipocresla de los representantes 
chinos, no llaman a las cosas por su nombre y 
virtualmente colocan a la victima de la agresi6n. a saber, 
Viet Nam. en un mismo nivel que a los criminales de 
guerra, saquen Iss necesarias conchrsiones de las alevosas 
Gcticas de Pckln. 

88. í‘cnicndo en cuenta esas rlcticas chinas y la 
declaración formulada hoy por el representante de China. 
hay algo sobre lo cual dcbian pensar :os autores dc la 
dwzlaración dti los países de la Asociación de Naciones del 
Asia Sudoriental [S//3/06]. En lugar de un llamamiento 
claramcntc formulado cn el sentido de una cesación 
inmediata Jc la agrcsibn r dc la retirada de las tropas 
agrcwras Jcl territorio vretnamita. ese texto contiene 
disp~sicio~~c~ dc car&~cr gcncral. Ese es el propósito de 
las ticticas chinas. es decir. buscar una justificaci6n Je 

-farro para su agreGón contra Viet Nam con cualquicl 

pretexto a fin de poder contlnunr sus ataques armadosen 
territorio extranjero., 

89. En general, lodos aquellos que afirman estar muy 
preocupados por las acdones agresivas de la camarilla 
militar china, debieran pensar mucho acerca de c6mo 
hab& de actuar, a la luz de la duplicidad de las t&ticas 
chinas. La verdad es que pueden encontrarse ellos mismos 
en el nivel del agresor. 

90. Segundo, no es solamente el contenido de la 
mayoria de las declaraclonc formuladas en el Consejo, 
sino tambien los hechos que a diario se producen en Viet 
Nam y el car&ter desenfrenado de las siempre nuevas 
exigencias de los dirigentes chinos, lo que demuestra 
claramente que el Consejo’dek adoptar una inequívoca 
posicidn respecto de la agresibn china contra Viet Nam. 

91. Ademb, hemos escuchado aqul una declaraci6n 
según la cual el agresor, desputs de considerar tl mismo 
que ha dado “una lección a los vietnamitas”, estara 
dispuesto a entrar en negociaciones con la victima de la 
aaresibn. Es indudable aue de la declaracibn hecha aaul 
@r el representante de ‘la República Socialista de Viet 
Nam, Sr. Ha Van Lau. podemos comprender la posicibn 
del Gobierno vietnamita, en el sentido de que no puede 
estar de acuerdo en iniciar conversaciones con el agresor 
mientras las tropas de este se encuentren estacionadas en 
el territorio soberano de Viet Nam. 

92. El agresor chino, tal ccmo entendimos nosotros la 
declaraci6n formulada por su representante, todavla no 
considera haber dado su “lecci6n”. Como se ha visto, aún 
no ha recibido la respuesta que esperaba: iha sido Viet 
Nam “castigado” sufícientemente como ppra ser dócil a 
Pekln en el futuro? Ademrls, los intentos de Pekln para 
comprobar que significa en la practica el tratudo de 
amistad suscrito entre la República Socialista de Viet 
Nam y la URSS no son menos peligrosos que los intentos 
de otros mQs o menos inlluyentes Brzerinskisdeentraren 
convivencia con las aventuras chinas. Ciertos clrculos 
occidentales hace mucho tiempo que incluyeron la 
polltica exterior maolsta en su estrategia. En Pekín saben 
que el antisovietismo es la única moneda que en ciertos 
clrculos occidentales no ha sido devaluada. Todos 
aquellos que intentan jugar la “carta china”, directa o 
indirectamente alientan a los dirigentes chinos en sus 
irresponsables pollticas. como resulta del ejemplo de la 
reciente agresi6n contra Viet Nam, en que ellos estan 
jugando con fuego y parecen ser miopes. Deben tener 
presentes a los pacifistas del tipo Chamberlain que, por su 
connivencia con los nazis y sus designios miopes de lanzar 
a Hitler contra la Unión SoviCtica. pronto pagaron con la 
sangre de sus pueblos, el precio de su error. 

93. La delegacibn checoslovaca está firmemente 
convencida de que el Consejodebe.en interbsde todos los 
paises y pueblos del mundo. condenar las acciones 
criminales de China; condenar al agresor y exigir la 
inmcdiam cesación de la agresi6n china y la retirada de las 
tropas chinas dc Viet Nam. 

94. El PRESIDENTE (Ntrerprerucidn dd in,q/6~): El 
siguiente orador es el repraentame dc Viel Nam, a quien 

invito 3 tc 
su dcclar; 

95. Sr. I 
itI+%):. SI 
sinccranic 
por scgua 

96. Antc 
situacibn 
reprcscntí 
mundo - 
del Conse 
apoyo y s 
combatiel 
patria y dc 
rclacioncs 

97. Ese 
constituye 
victoria e 
nacional 6 
momento 
nuestro pr 
rcaccional 
iaiperialisl 

98. Sin c 
las actualc 
falsos y ca 
y dc su \ 
atención - 
Voluntaria 
prentendid 
Partiendo 
comprensil 
situación. 
resuelva el 
china cont 
tropas ext 
Indochina’ 
escncialme 
las tropas 
vietnamita: 

99. Quier 
relaciones , 

100. La h 
pueblos dc 
indochina. 
úhinios dec 
fucrra dc II 

Prinicro: 
wocolollial 
Potencias , 

poliric;l ira 
wos úllilll 
indochinos 
ilkíliCOb pa 
dividir o IO 
para dcbilit, 
dc agreC 



invito a tomar-asiento a lamesa del Consejo y,a formular 
SU dcclaracibn. ,.’ 

95. Sr. IbI VAN LAlJ (Vicl; Nam) (ittterp-emidn de/ 
i&Q):- Sr. l?residcnte, en primer Lugar, desco agradecer 
sinccramcnte a usted cl que mc haya concedido la palabra 
por segunda vez para hablar ante este augusto órgano. 

.f’- r 

96. Antes de aporta- nuevas aclaraciones sobre la 
situación en nuestra rcgi6n, quiero expresar a los 
rcpresentamcs de paises hermanos y amigos de todo el 
mundo -hayan participado o no cn las dclibcraciones 
del Consejo- nuestro profundo reconocimiento por su 
apoyo y solidaridad para con nuestro pueblo y nuestros 
combatientes que luchan en defensa dc nuestra amada 
patria y dc las mas elementales normas que deben regir las 
rclacioncs entre los pueblos y los Estados. 

97. Ese apoyo y esa solidaridad internacionales, que 
constituyeron uno de los importantes factores de nuestra 
victoria cn nuestra reciente lucha para la salvación 
nacional contra la agresión imperialista. resultan en el 
momento actual tan indispensables como entonces para 
nuestro pueblo en su lucha contra un nuevo enemigo: los 
reaccionarios internacionales en connivencia con los 
inipcrialis!as. 

98. Sin embargo, es lamentable observar que durante 
las actuales deliberaciones del Consejo, aparte de los 
falsos y calumniosos alegatos del represcntantc de China 
y de su vasallo -que no merecen que se les preste 
atención -. algunas de las intervenciones formuladas, 
voluntariamente o no, reproducen sus términos sobre la 
prcntendida agresión dc Viet Nam contra Kampuchea. 
Partiendo de esta errónea interpretaci6n o de una 
comprensión todavía incompleta de la verdadera 
situaci6n. algunos oradores han pedido al Consejo que 
resuelva el candente problema de la guerra de agresión 
china contra Viet Nam por medio de la “retirada de las 
tropas extranjeras dc las regiones de hostilidades en 
Indochina”, lo que equivale a relacionar dos problemas 
esencialmente diferentes por su naturalezz la retirada de 
las tropas chinas de Viet Nam y la de las tropas 
vietnamitas de Kampuchca. 

99. Quiero decir algunas palabras acerca de las 
rclacioncs cntrc Viet Nam y Kamprchea. 

100. La historia de la lucha por la emancipaci6n de los 
pueblos de los tres paises situados en la península 
indochina. Viet Nam. Laos y Kampuchea. durante estos 
últimos decenios ha demostrado una verdad que tiene 
lücrza dc ley objetiva y que cs la siguicnrc: 

Primero: a lin dc cjcrccr su dominaci6n colonial y 
wocolonial sobre los Ircs palscs dc Indochina. la 
Potencias colonialistas c imperialistas practicaban su 
polírica tradicional dc “dividir para vcnccr”. Durante 
NOS último3 30 ailob. cbab Potcnciab utilizaban a los 
indochinos para combatir comra Ioh indochinos. a los 
abiaticoh para combatir contra los nsifiticoh; trataban de 
dividir a los pueblos dc \‘ict Nam. Laos y Kampuchea 
para dcbilitarlob y dominarlos uno tras otro. En bu guerra 
dc agrc\iún contra los \rcb paíxs dc Indochina. cl 
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imperialismo utilizaba a la tropas tantoches de Viet Nam 
del Sur para atacar a los pueblos dc Kampuchea y de 
Laos, utilizaba a las tropas de algunos paises del Asia 
Sudoriental, del regimen dc Park Chung-Hcc, de Corca. 
del Sur. e inclusive soldados de Oceanla para agredir a 
Viet Nam, sin contar a los mercenarios que reclutnba cn 
algunos palses del hemisferio occidental. 

Segundo: frente -a esta polltica colonialista e 
imperialista, los pueblos de Indochina, en su lucha de 
liberacibn nacional, contando en primer lugar y sobre 
todo con su propia fuerza, deben ademas unirse y 
ayudarse entre SI dcsdc todo punto de vista y al mismo 
tiempo buscar el apoyo y la asistencia de todas las fuerzas 
revolucionarias y progresistas del mundo entero. Esta 
solidaridad militante y esta ayuda reclproca dc los tres 
pueblos dc Indochina, constituyen uno de los factores 
importantes, una condici6n sirre qua tm de su victoria en 
su lucha por la independencia y la libertad nacionales 
contra el colonialismo y el imperialismo agresores. Es esta 
una exigencia objetiva en la obra de liberaci6n de nuestros 
tres pueblosde Indochina, una especie dc ley histórica que 
tiene el valor de un principio en su lucha revolucionaria. 
que garantiza su victoria común contra un enemigo 
común, que son el colonialismo, el imperialismo y sus 
sirvientes de toda laya. 

Tercero: durante el transcurso de la segunda resistencia 
común de nuestros dos pueblos contra el agresor 
estadounidense, de 1970 a 1975. esta solidaridad actuante 
y esta asistencia reclproca se expresaron en cada 
campaita. incluso en cada batalla. Por ejemplo. dut- .e 
las campafias denominadas Chen La 1 y Chen La II, en 
1970 y 1971. en Kampuchea, en las que participaban 
unidades del cuerpo expedicionario nortcamcricano. del 
ejército fantoche de Nguyen Van Thicu, de Vict Nam del 
Sur. y dc las tropas del fantoche Lon Nol, a pedido de la 
direcci6n revolucionaria dc entonces en Kampuchea. 
prestamos ayuda a las fuerzas de liberación nacional de 
Kampuchea para combatir y rechazar a los agresores y 
defender las zonas de resistencia del pueblo de 
Kampuchea. Dar6 otro ejemplo: en su lucha armada por 
liquidar al regimen de Lon Nol, sostenido y equipado por 
los Estados Unidos, era precisamente el grupo dirigente 
de entonces, incluidos los mismos Pal Pot y Ieng Sary. el 
que nos pidió que les ayudaramos con tnunicioncs y 
armamentos, incluyendo unidades de artillería pesada y 
artilleros de los cuales tcnlan necesidad, en su ofensiva 
final contra el último refugiode Lon Nol en Phnom Penh. 
En esos momentos nos encontrzlbamos en .intensos 
prepararivos para nuestra ofensiva general contra el 
regimen fantoche de Nguyen Van Thicu. ofensiva que 
requería uua importante conccmración de poder dc 
fuego. pero les ayudamos sin vacilar. Porque entonces no 
nos calificaban de “a~resorcs” como hacen ahora. A 
mayor abundamiento, nos enviaban mcnsajcs y dcle- 
gaclones para agradcccr esa ayuda. como lo record6 mi 
amigo el reproentantc de Cuba. Raúl Roa Kouri. cn su 
intervcnciim antc cl Consejo cl 12 dc cncro [.?/OUa. 
wsiótr]. 

101. Esta solidaridad acliva y cbta asistencia mutua 
cntrc nuestro> pueblos rcvis:cn una gran significación 
política y ~noral. no sólo para los pwblos dc Vict ?hn. 



Laos y Kampuchea, sino tambien para el movimiento dc 
liberacibn nacional en Asia, Africa y Arntrica Latina. Es 
precisamente sobre esta base política y moral, así como 
sobre las realidades dc la lucha de emancipación dc los 
pueblos durante los últimos decenios que el movimiento 
de los palses no alineados ha adoptado como uno dc sus 
fines y objetivos “el apoyo activo, la asistencia y la 
solidaridad sin discriminacibn” en la lucha común contra 
el imperialismo, el expansionismo, el colonialismo, el 
neocolonialismo, el racismo, etc&cra. 

102. Pasare ahora a otro punto de mi exposición. Entre 
Viet Nam y Kampuchea, iquien era realmente el agresor? 

103. En enero, durante las sesiones del Consejo 
dedicadas al problema de Kampuchea, la delegación de 
Viet Nam y otras delegaciones amigas pusieron en 
evidencia el fondo de la situaci6n de ese pais bajo el 
regimen sanguinario de la camarilla de Pol Pot-Ieng Sary 
y al mismo tiempo el verdadero cuadro de la guerra de 
fronteras entre Viet Nam y Kampuchea. Se ve claramente 
que la razón profunda de esta situación en Kampuchea se 
halla en la polltica expansionista y hegemónica de gran 
nación en el Asia Sudoriental de las autoridades de Pekín 
que, por intermedio de la camarilla de Pol Pot-leng Sary 
tratan de ejercer su dominio de tipo neocolonial en 
Kampuchea, sembrar la inseguridad en los paises vecinos 
y, sobre todo, provocar la guerra de fronteras contra 
Viet Nam. 

104. En consecuencia, la realidad y el derecho estan ahí 
para afirmar que en esa guerra fronteriza entre Viet Nam 
y Kampuchea las tropas de Pol Pot, bajo el mando de los 
*‘consejeros militares” chinos, son las agresoras, y que 
Viet Nam, la victima de la agresibn, tiene el derecho 
sagrado de legitima defensa de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas. 

105. El alegato por el que se pretende que Viet Nam es el 
agresor en Kampuchea, que proviene de la propaganda 
falaz de las autoridades dc Pekín y de sus agentes Pol Pot- 
leng Sary; transformando a la verdad en mentira a fin da 
calumniar a Viet Nam, trata de ocultar a los ojos de la 
opinión pública la política expansionista y de hegemonía 
de los dirigentes de Pekln en cuanto a Kampuchea, y su 
política hostil contra Viet Nam. El diario 7%e ChrisJio>f 
Science Moniror, en su edición del 1 L de enero, afirmó que 
fueron las tropas de Pol Pot las que nos atacaron 
primeramente. Las pruebas concretas que poseemos 
demuestran que el propósito de su ofensiva de diciembre 
de 1978 era el de ocupar la provincia de Tay Ninh y luego 
marchar contra la Ciudad Ho ChXMinh, hasta unirse con 
un movimiento de subversión de los hoa en el interior dc 
esa ciudad. Se imponc una conclusión: siendo Viet Nam el 
país agredido. la responsabilidad de la evolucibn de las 
operaciones militares a fines de diciembre de 1978sobre la 
frontera entre Viet Nam y Kampuchea rccac claramente 
sobre la camarilla de Pol Pot-leng Sary y sus amos de 
Pekín. 

106. Pabu a hablar ahora dc la ayuda y la a,istencia de 
Viet Nam. A propó.\ilo dc la ayuda y la asi>tcncia 
prestadas por cl pueblo de Vict Nam al pueblo dc 
Kampuchca en lucha, una o C’ob dclcgacionc\ han 
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repetido, al pzreccr. los argumentos que hablan empleado 
en la rcunibn precedente del Consejo, según los cuales 
Vict Nam habla intervenido o SC habla entrometido en los 
asuntos internos dc Kampuchea. :.. 

107. En primer lugar, creemos haber explicado 
suficicntementc antes cl nexo de solidaridad militante 
entre los tres pueblos de Indochina en su lucha por la 
independencia y la libertad contra el colonialismo y el 
imperialismo agresores. Por ello, cuando el nuevo 
enemigo común de los dos pueblos de Viet Nam y 
Kampuchea aparece bajo cl rostro de los reaccionarios 
internacionales que utilizan al régimen Pol Pot-leng Sary 
para transformar a Kampuchea cn una especie de 
neocolonia y para atacar a Viet Nam, cada uno de los dos 
pueblos, el de Viet Nam y el de Kampuchea. plenamente 
conscientes de esta ley de supervivencia, deben utilizar 
esta fuerza de solidaridad común ya puesta a prueba por 
la historia. 

108. Todas las fbrmulas de propaganda falaz y 
calumniosa, talcs como “agresión de Viet Nam contra 
Kampuchea”, “Viet Nam quiere crear una federacidn 
indochina”. lanzadas por la camarilla de Pol Pot-Ieng 
Sary en momentos en que, a instigación de los dirigentes 
de Pekín. se desencadenaba una guerra de agresión en la 
frontera con Viet Nam, consisten, para las autoridades 
reaccionarias de Pekín al igual que para los colonialistas e 
imperialistas antes mencionados, en dividir a los tres 
pueblos de Indochina, a fin de debilitarlos y someterlos 
uno iras otro. 

109. Luego - y este es cl segundo punto -, el pueblo 
hermano de Kampuchea fue victima de un genocidio 
monstruoso por parte de la camarilla dc Pol Pot-leng 
Sary, fruto del regimen neocolonial de las autoridades de 
Pekín, que deberán soportar para siempre &G.z la historia 
la responsabilidad ineludible de este crimen contra el 
pueblo de ‘Kampuchea. El 40% de la población de 
Kampuchea fue asesinado en tres afios de dominio del 
régimen de Pol Pot-leng Sary, los vasallos de Pekln, 
siguiendo los métodos medievales de esos esbirros; 3 de 7 
u 8 millones de habitantes de ese país tan orgulloso dc su 
civilización angkoreana; 3 millones que abarcan a todas 
las capas sociales de las ciudades y del campo -de 
militantes revolucionarios a religiosos, de campesinos a 
intelectuales, de simples funcionarios a diplomálicos. El 
mundo entero, a medida que las informaciones del crimen 
se filtraron por todas las barreras del diabólico regimen 
cerrado de Pol Pot-leng Sary. lanzb un inmenso grito de 
indignación y de horror. 

110. Pero hay 011.0 lado dc la siluación interior del 
rEgimen de Pol Pot-lcng Sar). siervos de Pekín, bobre el 
cual el mundo ha estado informado insdficicntcmente. Es 
que cl pueblo eu Kampuchca w levantó en lucha contra el 
régimen dc Pol Pct-leng Sari debdc abril dc 1975 ) en 
todas las formas: económica, política > armada. ;Cómo sc 
puede creer htunanamenlc que un pueblo que tiene 
tradiciones heroicas de lucha control cl colonialismo y cl 
impcrialiw~o va>a a mantcncw cruzado de brazos an1e 
c\tc rigimcn monstruuw dc IICOCO~OI~~~ dc Pekíil que 
pucdc conducir a la matau?il dc toda una nacitin‘? Scría 
illJur¡ar a csc pueblo heroico que ticnc tan larga historia. 
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111. Y. entonces, ~,cbmo pensar que, antc esta lucha 
heroica por la supervivencia, que llega a lo sublime, desu 
hermano en la lucha desde hace tantos afios, el pueblo 
vietnamita vaya a negarse a brindarle cl apoyo y  la 
asistencia que Ic pide? Si no lo hubiera hecho así, el pueblo 
de Vict Nam ya no sería digno de la simpatla que la 
humanidad progresista le ha concedido durante sus 30 
afios de lucha por su propia causa y  por la causa dc la 
humanidad toda. 

112. .En tercer lugar. esta ayuda y  apoyo propor- 
cionados por el pueblo dc Viet Nam. dentro de la medida 
dc sus posibilidades y  sobre la base del respeto recíproco 
por la independencia. la soberanía y  la integridad 
territorial, se han concedido a solicitud del pueblo de 
Kampuchea para lograr su derecho a la libre 
determinación consagrado en la Carta de las Naciones 
Unidas y  contra el regimen neocolonial instaurado por las 
autoridades de China por intcrmcdio de la camarilla de 
Pol Pot-Ieng Sary. Creemos que esta asistencia tiene no 
solamente un significado político y  moral innegable, sino 
que tambien constituye una obligacibn reconocida por la 
Carta y  por innumerables resoluciones pertinentes dc la 
Asamblea General, la primera de las cuales es la del 20 de 
diciembre de 1965 y  la última la de diciembre de 1974. 
relativa a la definición de la agresión. Esto tambifn está 
de conformidad con los fines y  principiosdel movimiento 
de los países no alineados que rigen la lucha contra el 
imperialismo. cl colonialismo, el neocolonialismo. el 
racismo -incluido el sionismo -, el expansionismo y  la 
hegemonía. 

113. Estamos convencidos de que nos hallamos en lo 
justo y  que nos ampara el derecho progresista de la Carta 
y  de la Asamblea General. En consecuencia, las que 
mantieneo los pueblos de Vict Nam y  Kampuchea jamls 
fueron relaciones entre agresor y  víctima de la agresión, ni 
de “Potencia que busca la hegemonía regional” y  victima 
de tal hegemonía, como lo pretende la propaganda 
mendaz de Pckin. Se trata de relaciones de solidaridad 
militante y  asistencia reciproca entre dos hermanos de 
lucha en su obra común de emancipación nacional, 
contra la politica expansionista y  hegembnica dc gran 
nación que sustentan las autoridades de Pekín. 

114. El Tratado de Paz. Amistad y  Cooperacibn que 
firmaron la República Socialista de Viet Nam y  República 
Popular de Kampucheael I8de febrero pasado [s/rjfo/] 
refleja plenamente el espíritu de solidaridad especial que 
prevalece entre los pueblos de Viet Nam y  Kampuchea. 
Este Tratado constituye garantia cierta de la indepen- 
dencia, la soberanía y  la integridad territorial. tanto de 
Vict Nam como dc Kampuchca, y  una fuerza que asegura 
a cada uno de los pueblos la sólida salvaguardia de bus 
derechos nacionalch fundamentales contra la politica 
cxpansioni<ta y  hegemónica dc los reaccionarios de 
Pekín. que SC encuentran en conniwncia con los 
imperialistas. Las rclacionc\ de solidaridad. amistad y  
cooperación entre ambos pueblos que se establcccn en 

dicho Tratado contribuirán no 5610 al interés de cada 
pueblo. sino también LI la estabilidad y  la paz CII la región. 
Las cstipulacioncs del Tratado cxprcsatl claramente que 
no van en perjuicio dc n¡npOm wrcw Estado \ecino Por 
estc motivo, la firma del Tratado ha merecido Ia 
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aprobaci6n mas calurosa de las fuerzas amantes dc la paz 
y  de la justicia en el mundo. S6lo las autoridades de China 
y  los restos de la camarilla de Pol Pot-Ieng Sary 
refugiados en Pekín. presas del temor, se, apresuraron a 
calumniarlo y  difamarlo. 

I IS. El Consejo Popular Revolucionario de Kam- 
puches, único representante autentico y  legal del pueblo 
de ese pals. se ha hecho y  seguira siendo duello de la 
Kampuchea popular. Por cierto, cualquier intento de 
injerirse en losasuntosinternosdeesepalsydedebilitarlo 
está condenado zl fracaso. 

116. Pedimos disculpas por haber utilizado en alguna 
medida el tiempo del Consejo con el fin de proporcionara 
los miembros informaciones complementarias sobre la 
polltica expansionista y  hegem6nicadelasautoridadesde 
Pekln, de modo que puedan juzgar adecuadamente los 
verdaderos peligros que tal polltica hace pesar sobre el 
futuro de los palses de Indochina y  del Asia Sudoriental. 
peligros de los cuales la reciente agresibn brutal de China 
contra Viet Nam wns~iruy~ la prueba mas aplastante. 

117. Ningún hombre de buena voluntad ignora que Las 
autoridades de Pekln procuran, por los medios más viles, 
ocultar su verdadero rostro a la opinibn pública mundial, 
mientras insisten en su polltica criminal con relación 0 
Viet Nam y  al Asia Sudoriental. Por este motivo, 
cualquier solucibn del problema de la guerra de agresibn 
lanzda pJr China contra Viet Nam que vinculara la 
cuestión con el supuesto problema de Kampuchea 
equivaldria a legalizar esa agresi6n y  alentar la pollticade 
expansión y  hegemonla de las autoridades pekinesas. 

118. Por ser víctimas desde hace muchos arlos de la 
política hostil de los dirigentesde Pekla y  porsufrirahora 
su agresión armada abierta, podemos afirmar que al 
seguir esecurso noseharíasinorepetirelerrordeMunich 
con respecto al fascismo hitlcrista. y  que tal actitud, luego 
de transcurridos 40 aAos de historia, entrafiarla 
consecuencias aún m&s graves, frente a este nuevo peligro 
que plantea a la humanidad la polltica expansi0nista.y 
hegemdnica dc las autoridades de Pekín. : 

119. Por ello, una vez mils. y  con el mismo animo 
manifestado por varias dclcgacioncs. pedimos encarcci- 
damente al Consejo que condene en forma wtegbrica In 
agresibn china contra Viet Nam y  exija la, cesaci6n 
inmediata de esta agresibn. la retirada total e 
incondicional de las tropas invasoras del territorio de Viet 
Nam y  el respeto absoluto por parte dc China de la 
independencia, la sobcranla y  la integridad territorial dc 
Viet Nam. 

IZO. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas) (inrerprerocióu del rmo): Han 
transcurrido 10 dias dcsdc que los agresores chinos 
invadieron el territorio de la República Socialista dc Vict 
Nam. El heroico pueblo vietnamita ha dcfcndido 
;‘alerosamcntc su tierra natal, dando una repula 
adecuada a 105 ataques concentrado\ dc los intcrven- 
cionistas cltinos. Est~i seguro de la victoria porque 
descansa en el apoyo dc ws vcrdadcrox amigos. la UniSn 
Sovi&ca ) dcmis paíxs socialistas y  toilos Io5 listados 



.amantes .dc la paz. Por el mundo .entero se esta 
difundiendo un movimient0 de, protesta contra la 
agresidn china, movimiento que es de solidaridad con.la 
lucha del -pueblo uietnamita ‘por *su liberta< e 
indepcndcncia. .,I... 

121. Durante estas deliberaciones en el Consejo, 
muchos representantes de Estados Miembros han 
condenado decisivamente los actos agresivos dc los 
expansionistas c. ‘IOS contra Viet Nam, han puesto de 
relieve la nccesidod de la inmediata retirada de las tropas 
chinas de Viet Nam y han sefialado el peligro que la 
polltica expansionista que siguen los dirigentes chinos 
plantea a la paz y la seguridad internacionales. 

122. Ningún intento de los agresores chinos de justificar 
su incursión armada contra Viet Nam o de evadir su 
responsabilidad por esa incursibn puede invalidar estos 
factores evidentes sefialados aquí por el representante de 
la República Socialista de Viet Nam. Las vergonzosas 
calumnias a que ha recurridoel representante deChina no 
habrán de convencer a nadie. 

123. Quisiera simplemente sefialar a la atención una 
curiosa declaración formulada por el representante de 
Pekín en su intento de demostrar que China, un gran país, 
es víctima de una agresión y se ve intimidada por un país 
pequeilo. Evidentemente, este es un alegato absurdo. El 
representante chino consideró necesario hacer esas 
alegaciones con objeto de disminuir la creciente inquietud 
que la politica expansionista de China provoca entre 
otros Estados, especialmente los de la misma región. Esta 
preocupación se basa en razones muy serias. Por algún 
motivo, incluso la revista norteamericana U.S. h’ewsond 
World Reporf sefialó en su última edición que si ese uso de 
la fuerza obtuviera los resultados apetecidos, los vecinos 
de China tendrían aún más razones para estar 
preocupados acerca de las posibles acciones chinas en el 
futuro. 

124. Los dirigentes de Pekín tratan de ocultar sus 
objetivos criminales a los Estados vecinos y a la opinión 
pública CII gcheral, así como. en realidad, a su propio 
pueblo. Tratan de ocultar su agresión en Viet Nam 
alegando que se trata prácticamente de una “acción 
militar limitada” que concluirá en pocos dlas. Han ido 
postergando el plazo de un día a otro. Finalmente. los 
dirigentes de Pekín han declarado que necesitarían 33 
dlas. es decir, el mismo tiempo que necesitaron para su 
ataque de 1962 a la India. La prensa occidental se 
apresuró a decir que ya había un plazo para la retirada de 
las tropas chinas de Viet Nam, pero, inmediatamente. los 
dirigcntc.\ de Pekín hicieron la salvedad de que en esta 
ocasión China tal vez necesitaría mis tiempo. El agresor 
chino trata, cvidentcmcnte. de prolongar la agresión. Ni 
siquiera sc detiene en exploar abiertamente su intención 
dc apropiarse de una parte significativa del territorio 
viclllalllila. 

12s. Ej cada iet mayor la indignacióncn todoel 1nu11do 

antc la agw,ii>n china. Cada vez son mas elocuentes las 
cxtgcncias dc que China rctirc inmcdiatamentesub tropas 
de Vict Sam. Sin embargo. cs cvidcnlc que ILLS mera5 
cnhcjr~acioncs no tcndrin efecto sobre cl agrewr. Dcbcll 

adoptarse ‘{medidas decisivas. A este ,..ies$ecto, la 
dCICgaci6ti sovi&ica quisl&%sefialar una’vez, mas a la 
atencibn &proyecto dcmsolucibn presentado al Consejo 
por la Ubi6n Sovietica y Checoslovaquia [S/IJI/YJ. En el 
mismo figura una energica condena de la agresibn china 
contra Viet Nam y una demanda de que China retire 
inmediatamente todas sus tropas del territorio viet- 
namita. Sc exhorta a todos los Estados Miembros a que 
cesen todo suministro de armamentos.a:China y la 
transmisi6n de tecnologla que pudiera utilizarse con 
fines militares, La aprobacibn de ese ‘proyecto dc 
resolucibn por el Consejo sería, en, realidad, una 
contribulibn importante encaminada a’ .detener la 
agresien china y restaurar la paz y la seguridad 
internacionales. 

126. Mientras tanto, se ha creado una situacibn en que 
el Consejo no esta en condiciones de adoptar las medidas 
necesarias respecto de la agresibn china contra Viet Nam. 
La razón de ello es que desde el propio comienzo el 
Consejo siguió un rumbo equivocado. Como lo ha 
sellalado la delegacibn sovietica, el Consejo debib 
abordar directamente los acontecimientos que lo llevaron 
a reunirse, a saber, la agresi6n china. La delegación 
sovietica scfialó que los intentos de vincular la cuestibn de 
la agresión china contra Viet Nam a cualquier otro 
problema sblo haría mas diflcil la adopci6n por el 
Consejo de la decisión necesaria y llevarla a un 
estancamiento. Sin embargo, tal advertencia no fue 
escuchada. Ademtis, ciertos representantes en el Consejo 
-especialmente los de los Estados Unidos y Noruega - 
han propuesto que el Consejo pida una cesación 
inmediata del fuego entre las partes y que se retiren todas 
las tropas extranjeras de los territorios de Viet Nam y 
Kampuchea. Así, pues, tratan de colocar en condiciones 
de igualdad la agresibn china contra Viet Nam y la 
situacibn en Kampuchea, donde el pueblo derrocb a un 
odioso regimen a fin de lograr el renacimiento de su país, 
co11 la ayuda del pueblo vietnamita, sobre la base del 
Tratado de Paz, Amistad y Cooperación entre la 
República Socialista de Viet Nam y la República Popular 
de Kampuchea [S/IJIOf]. 1 

127. Como ya lo habíamos seilalado, la adopción de tal 
propuesta sería simplemente seguir el juego del agresor en 
su intento de asumir el derecho de “dar lecciones” a otro 
Estado. No obstante, hay quienes han hablado a favor de 
la aprobación de una reso!ución dirigida a todos los 
Estados de la regibn, diciendo que de esta manera podría 
lograrse el efecto, deseado sobre Fh/rta y h+cer cesa! su 
agresión. 

128. Sin embargo. ayer se hizo ~113 declaración en Pekín 
que aclara perfectamente la*cuestión. La declaración fue 
hecha por el mismo líder de Pekín que. en su viaje por 
varios países. amenazó co11 “dar una lección a Viet Nam” 
porque todo el cjCrcito dc 40.000 supuestos especialistas 
chinos se vio obligado a abandonar fiampuchea. y China 
5~ vio privada dc la oportunidad de organizar actos dt 
provocación contra Viet Nam a lo. largo de la fronrcra 
occidental. Ebe dirigente declaró con precisión que China 
aceptaría una resolución del Consejo que pidiera el retiro 
de las [ropas china5 de Yiet Nam y cl reliro de las tropas 
vietnamitas de Kampucllca. Esa dcclaracióndcl dirigente 
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de PeWn demuestra claramente que el vinculo entre la 
agresibn china contra Vlet Nam y  cl llamado problema de 
Kampuchea provoca profunda satisfacciba entre los 
agresores chinos, ya que sirve sus auttnticosfiacs. 

129. Así. .pues. resuha bien claro que fas propuestas e 
ideas expuestas en c) Consejo durante estos Qltimos dlas 
con respecto a exhortaciones de caracter general para la 
retirada de tropas extranjeras dc territorios extranjeros 
~610 pueden, en realidad, servir para alentar al agresor 
chino y  justificar SU intcncibn de proseguir su injerencia 
en Vict Nam. Esto se aplica por igual a la idea del cese del 
fuego cn Viet Nam sin una clara condena de la agresi6n 
china como a la exigencia del retiro inmedito de tas 
tropas chinas. La adopción de tal resolucibn imicamcnte 
consolidarla la posici6n del agrcsorcn el territorio del que 
se ha apoderado, como ita ocurrido en el pasado, y  
contrarrestarla los deseos del heroico pueblo vietnami!a 
de arrojar al agresor de su territorio. Evidentemente. Sb10 
desputs de la completa eliminacibr; de la agresibn china 
en Viet Nam podrlamos comenzara hablar de los buenos 
ofícios o de la mediación. 

130. Para cumplir sus obligaciones en relación con el 
mantenimiento de la paz, el Consejo debiera adoptar una 
posici6n clara e inequívoca condenando la agresi6n china 
cn contra de Viet Nam. Unicamentc mediante el retiro 
inmediato dc las fuerzas chinas que se encuentran en 
territorio de Viet Nam puede asegurarse el rcstablcci- 
miento de la paz en la regibn y  evitar la amenaza de una 
exacerbacibn futura de la s+ci6a internacional. 

131. Sr. RICHARD (Reino Unir-r) (inrerpre~ocldn del 
Ia&%): Desearla formular algunos comentarios cn 
relacibn con la declaracibn que *acaba de formular el 
representante de la Unibn Sovittica. 

132. Creo que el Consejo debe estar reconocido esta 
noche al represcntantc de Viet Nam. La suya fue una 
declaracibn muy reveladora. y  le escuché con gran interbs. 
Tal como lo entendf, dio cuatro argumentos acerca de lo 
que ocurrid cn Kampuchea: primero, que hubo defensa 
propia cn relacidn con incidentes fronterizos; segundo, 
que el anterior Gobierno era un gobierno terrible que 
justificó la intervención. si bien debo decir que no tengo 
noticias de que Viet Nam estuvie!a ” frente de aquellos 

palses que procuraron plantear la cuestibn ante la 
Comisi6n de Derechos Humanos el ano pasado; tercero, 
que fue un ievantamiento espontineo de Kampuchea; 
cuarto, que de todas maneras no puede haber agresibn 
sobre bases jurídicas. Como he dicho, SC trata de un 
discurso muy útil para que lo examine el Cons:jo, 

133, Pero quiero referirme a esta cuesti6n del vinculo a 
la que hizo alusibn el Embajador Troyanovsky. Ha- 
biendo escuchado casi todas-las exposiciones que se 
formularon en cl curso de este debate. entiendo que el 
sentimiento abrumador de la vasta mayorla de los paises 
que intervinieron es que ellosdeploran ambas acciones, es 
decir, tanto la de Virt Nsm en Kampuchea como la de 
China eir Viet Nam. Tambitn me parece que la mayoría 
abrumadora de los palscs desea que el Consejo exhorte 
con toda claridad a que las tropas que actualmente se 
encuentran en otros países de la regibn vuelvan al propio. 
El uroblema estriba en aue un ladodesea discutir tan sblo 
lo &tivo a Kampucheri y  cl otro lado deseadiscutir otra 
cosa. En estas circunstancias, el Consejo se hallar6 
francamente ante ciertas dificultades para actuar 
decisivamente. 

134. A esta altura deseo expresar que, cn lo que 
concierne el Reino Unido, nos parece que el Consejo 
debiera continuar tratando de ver si es posible o no 
presentar un texto convenido o, por lo menos, sobre e! 
cual convenga la mayorlo de nosotros, a efectos dc indicar 
al mundo que la vasta mayoria de los palses de la 
comunidad internacional entiende que deben dcplorarsc 
ambas situaciones y  que ambas partes deben regresar a 
sus palses. 

135. Finalmente, debo expresar al Embajador Troya- 
novsky que la exhortacibn relativa al retiro de las fuerzas 
que formularon el Reino Unido y  otros palses -entiendo 
que los palses de fa Asociacibn de Naciones del Asia 
Sudoriental lo han hecho en el curso de este debate -en 
modo alguno implica que el retiro de una de las partes estt 
condicionado al retiro de la otra. Queremos el retiro de 
ambas, y  no que el retiro de la una dependa del retiro dc la 
otra. : 

Se levanta lo sedn a Ips 22.05 horas. ! 
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